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TAIL
Fluorescent 
spray paint 
For general marking  
or detection of  
oestrus activity

DANGER
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

UFI: MR42-QWQC-DP0N-PH0W

Shake well before use 
NET 350 g / 500 mL 650

DANGER
GARDER HORS DE PORTÉE  
DES ENFANTS

INSTRUCTIONS 
D’EMPLOI
Bien agiter avant usage. 
Appliquer une bande de peinture 
de 15 cm de long et 5 cm de 
large sur la colonne vertébrale 
à partir de la base de la queue. 
L’ovulation est indiquée par 
l’effacement de la peinture. 
Réappliquer si nécessaire.

DANGER: Aérosol extrêmement 
inflammable. Nocif en cas d’inhalation. 
Peut causer une légère irritation 
cutanée ou provoquer une irritation 
oculaire grave. Nocif pour les organes 
exposés sur une longue période de 
temps et de façon répétitive. Prendre 
garde: renifler ou inhaler ce produit 
volontairement peut être nocif ou fatal.
PRÉVENTION: Lire l’étiquette avant 
utilisation. Tenir loin des flammes nues, 
des surfaces chaudes et des foyers 
d’incendie. Ne pas fumer. Contenant 
pressurisé: Ne pas percer ou brûler, 
même après usage. Ne pas respirer les 
vapeurs ou le brouillard de vaporisation. 
Se laver les mains après usage. 
Porter des gants et un équipement de 
protection des yeux et du visage.
RÉPONSE AUX INCIDENTS: Ayez 
l’étiquette du produit en main lors d’une 
assistance médicale. Ne pas faire vomir. 
SUR LA PEAU: laver avec beaucoup 
d’eau. INHALATION: Aller à l’air frais et 
se reposer. DANS LES YEUX: rincer à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Appeler 
le centre antipoison +64 4 917 9888 (en) 
ou le médecin si exposé, préoccupé ou 
si les symptômes persistent.
ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION: 
Entreposer dans un endroit fermé à 
clef à l’abri du soleil, sous 50ºC / 122ºF. 
Recyclez l’aérosol ou disposer avec les 
ordures ménagères.

PELIGRO
MANTENER FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS

INSTRUCCIONES DE USO
Agitar bien antes de usar. Aplicar 
una banda de pintura de 15 cm de 
largo por 5 cm de ancho desde 
la base de la cola hacia adelante 
sobre la columna vertebral. El 
celo se indica mediante la fricción 
de la pintura. Volver a aplicar 
según sea necesario.

PELIGRO: Aerosol extremadamente 
inflamable. Recipiente a presión: Puede 
reventar si se calienta. Tóxico para la 
vida acuática con efectos duraderos. 
Cuidado: Oler o inhalar deliberadamente 
contenido concentrado puede ser 
dañino o fatal.
PREVENCIÓN: Lea la etiqueta antes 
de usar. Mantener alejado de llamas 
abiertas, superficies calientes o 
cualquier fuente de ignición. No Fumar. 
No rocíe sobre una llama abierta u otra 
fuente de ignición. Recipiente a presión: 
No perforar ni quemar, incluso después 
de su uso. Evitar su liberación al  
medio ambiente.
RESPUESTA: Para pedir consejo 
médico, tenga a mano la etiqueta del 
producto. EN CASO DE CONTACTO 
CON LA PIEL: Lavar con agua 
abundante. EN CASO DE INHALACIÓN: 
Transportar a la víctima al exterior y 
mantenerla en reposo. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Lavar 
la zona afectada con agua durante 
varios minutos. Llame al CENTRO 
TOXICOLÓGICO +64 4 917 9888 (en) 
o al médico si ha estado expuesto al 
producto o está preocupado o si los 
síntomas persisten.
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: 
Almacenar en un lugar cerrado con llave, 
no expuesto a la luz del sol y por debajo 
de 50ºC / 122ºF. Reciclar los botes o 
eliminarlos junto con la basura doméstica.

PROPELLANT: 
Hydrocarbon

DIRECTIONS FOR USE
Apply a strip of paint, 15 cm long 
by 5 cm wide, forward along the 
spine from the tail head. Oestrus is 
indicated by the rubbing of the paint. 
Reapply as necessary.
HAZARD: Extremely flammable aerosol. 
Pressurized container: may burst if heated. 
Causes skin irritation. Toxic to aquatic life 
with long lasting effects.
PREVENTION: Keep out of reach of children. 
Read label before use. Keep away from heat, 
hot surfaces, sparks, open flames and other 
ignition sources. No smoking. Do not spray 
on an open flame or other ignition source. 
Do not pierce or burn, even after use.  
Avoid release to the environment.  
Beware: Deliberately sniffing or inhaling 
concentrated contents can be harmful or 
fatal. Wear protective gloves and protective 
clothing. Wash all exposed external body 
areas thoroughly after handling.
RESPONSE: If medical advice is needed, 
have product container or label at hand. 
Collect spillage. IF ON SKIN: Wash with 
plenty of water and soap. If skin irritation 
occurs: Get medical advice/attention.  
Take off contaminated clothing and wash 
it before reuse. 

24 HOUR EMERGENCY  
REPSONSE (CHEMCALL)  
NZ: 0800 243 622,  
AU: 1800 127406,  
Global: +64 4 917 9888
STORAGE & DISPOSAL: Protect from sunlight. 
Do not expose to temperatures exceeding 
50°C. Recycle empty cans if facility is 
available or place in household rubbish.
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TELL 
TAIL
Fluorescent 
spray paint 
For general marking  
or detection of  
oestrus activity

DANGER
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

UFI: MMW4-UWXA-PP0H-5VRE

Shake well before use 
NET 350 g / 500 mL 650

DANGER
GARDER HORS DE PORTÉE  
DES ENFANTS

INSTRUCTIONS 
D’EMPLOI
Bien agiter avant usage. 
Appliquer une bande de peinture 
de 15 cm de long et 5 cm de 
large sur la colonne vertébrale 
à partir de la base de la queue. 
L’ovulation est indiquée par 
l’effacement de la peinture. 
Réappliquer si nécessaire.

DANGER: Aérosol extrêmement 
inflammable. Nocif en cas d’inhalation. 
Peut causer une légère irritation 
cutanée ou provoquer une irritation 
oculaire grave. Nocif pour les organes 
exposés sur une longue période de 
temps et de façon répétitive. Prendre 
garde: renifler ou inhaler ce produit 
volontairement peut être nocif ou fatal.
PRÉVENTION: Lire l’étiquette avant 
utilisation. Tenir loin des flammes nues, 
des surfaces chaudes et des foyers 
d’incendie. Ne pas fumer. Contenant 
pressurisé: Ne pas percer ou brûler, 
même après usage. Ne pas respirer les 
vapeurs ou le brouillard de vaporisation. 
Se laver les mains après usage. 
Porter des gants et un équipement de 
protection des yeux et du visage.
RÉPONSE AUX INCIDENTS: Ayez 
l’étiquette du produit en main lors d’une 
assistance médicale. Ne pas faire vomir. 
SUR LA PEAU: laver avec beaucoup 
d’eau. INHALATION: Aller à l’air frais et 
se reposer. DANS LES YEUX: rincer à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Appeler 
le centre antipoison +64 4 917 9888 (en) 
ou le médecin si exposé, préoccupé ou 
si les symptômes persistent.
ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION: 
Entreposer dans un endroit fermé à 
clef à l’abri du soleil, sous 50ºC / 122ºF. 
Recyclez l’aérosol ou disposer avec les 
ordures ménagères.

PELIGRO
MANTENER FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS

INSTRUCCIONES DE USO
Agitar bien antes de usar. Aplicar 
una banda de pintura de 15 cm de 
largo por 5 cm de ancho desde 
la base de la cola hacia adelante 
sobre la columna vertebral. El 
celo se indica mediante la fricción 
de la pintura. Volver a aplicar 
según sea necesario.

PELIGRO: Aerosol extremadamente 
inflamable. Recipiente a presión: Puede 
reventar si se calienta. Tóxico para la 
vida acuática con efectos duraderos. 
Cuidado: Oler o inhalar deliberadamente 
contenido concentrado puede ser 
dañino o fatal.
PREVENCIÓN: Lea la etiqueta antes 
de usar. Mantener alejado de llamas 
abiertas, superficies calientes o 
cualquier fuente de ignición. No Fumar. 
No rocíe sobre una llama abierta u otra 
fuente de ignición. Recipiente a presión: 
No perforar ni quemar, incluso después 
de su uso. Evitar su liberación al  
medio ambiente.
RESPUESTA: Para pedir consejo 
médico, tenga a mano la etiqueta del 
producto. EN CASO DE CONTACTO 
CON LA PIEL: Lavar con agua 
abundante. EN CASO DE INHALACIÓN: 
Transportar a la víctima al exterior y 
mantenerla en reposo. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Lavar 
la zona afectada con agua durante 
varios minutos. Llame al CENTRO 
TOXICOLÓGICO +64 4 917 9888 (en) 
o al médico si ha estado expuesto al 
producto o está preocupado o si los 
síntomas persisten.
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: 
Almacenar en un lugar cerrado con llave, 
no expuesto a la luz del sol y por debajo 
de 50ºC / 122ºF. Reciclar los botes o 
eliminarlos junto con la basura doméstica.

PROPELLANT: 
Hydrocarbon

DIRECTIONS FOR USE
Apply a strip of paint, 15 cm long 
by 5 cm wide, forward along the 
spine from the tail head. Oestrus is 
indicated by the rubbing of the paint. 
Reapply as necessary.
HAZARD: Extremely flammable aerosol. 
Pressurized container: may burst if heated. 
Causes skin irritation. Toxic to aquatic life 
with long lasting effects.
PREVENTION: Keep out of reach of children. 
Read label before use. Keep away from heat, 
hot surfaces, sparks, open flames and other 
ignition sources. No smoking. Do not spray 
on an open flame or other ignition source. 
Do not pierce or burn, even after use.  
Avoid release to the environment.  
Beware: Deliberately sniffing or inhaling 
concentrated contents can be harmful or 
fatal. Wear protective gloves and protective 
clothing. Wash all exposed external body 
areas thoroughly after handling.
RESPONSE: If medical advice is needed, 
have product container or label at hand. 
Collect spillage. IF ON SKIN: Wash with 
plenty of water and soap. If skin irritation 
occurs: Get medical advice/attention.  
Take off contaminated clothing and wash 
it before reuse. 

24 HOUR EMERGENCY  
REPSONSE (CHEMCALL)  
NZ: 0800 243 622,  
AU: 1800 127406,  
Global: +64 4 917 9888
STORAGE & DISPOSAL: Protect from sunlight. 
Do not expose to temperatures exceeding 
50°C. Recycle empty cans if facility is 
available or place in household rubbish.
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TELL 
TAIL
Fluorescent 
spray paint 
For general marking  
or detection of  
oestrus activity

DANGER
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

UFI: MFP7-0W59-YP0E-P8FX

Shake well before use 
NET 350 g / 500 mL 650

DANGER
GARDER HORS DE PORTÉE  
DES ENFANTS

INSTRUCTIONS 
D’EMPLOI
Bien agiter avant usage. 
Appliquer une bande de peinture 
de 15 cm de long et 5 cm de 
large sur la colonne vertébrale 
à partir de la base de la queue. 
L’ovulation est indiquée par 
l’effacement de la peinture. 
Réappliquer si nécessaire.

DANGER: Aérosol extrêmement 
inflammable. Nocif en cas d’inhalation. 
Peut causer une légère irritation 
cutanée ou provoquer une irritation 
oculaire grave. Nocif pour les organes 
exposés sur une longue période de 
temps et de façon répétitive. Prendre 
garde: renifler ou inhaler ce produit 
volontairement peut être nocif ou fatal.
PRÉVENTION: Lire l’étiquette avant 
utilisation. Tenir loin des flammes nues, 
des surfaces chaudes et des foyers 
d’incendie. Ne pas fumer. Contenant 
pressurisé: Ne pas percer ou brûler, 
même après usage. Ne pas respirer les 
vapeurs ou le brouillard de vaporisation. 
Se laver les mains après usage. 
Porter des gants et un équipement de 
protection des yeux et du visage.
RÉPONSE AUX INCIDENTS: Ayez 
l’étiquette du produit en main lors d’une 
assistance médicale. Ne pas faire vomir. 
SUR LA PEAU: laver avec beaucoup 
d’eau. INHALATION: Aller à l’air frais et 
se reposer. DANS LES YEUX: rincer à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Appeler 
le centre antipoison +64 4 917 9888 (en) 
ou le médecin si exposé, préoccupé ou 
si les symptômes persistent.
ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION: 
Entreposer dans un endroit fermé à 
clef à l’abri du soleil, sous 50ºC / 122ºF. 
Recyclez l’aérosol ou disposer avec les 
ordures ménagères.

PELIGRO
MANTENER FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS

INSTRUCCIONES DE USO
Agitar bien antes de usar. Aplicar 
una banda de pintura de 15 cm de 
largo por 5 cm de ancho desde 
la base de la cola hacia adelante 
sobre la columna vertebral. El 
celo se indica mediante la fricción 
de la pintura. Volver a aplicar 
según sea necesario.

PELIGRO: Aerosol extremadamente 
inflamable. Recipiente a presión: Puede 
reventar si se calienta. Tóxico para la 
vida acuática con efectos duraderos. 
Cuidado: Oler o inhalar deliberadamente 
contenido concentrado puede ser 
dañino o fatal.
PREVENCIÓN: Lea la etiqueta antes 
de usar. Mantener alejado de llamas 
abiertas, superficies calientes o 
cualquier fuente de ignición. No Fumar. 
No rocíe sobre una llama abierta u otra 
fuente de ignición. Recipiente a presión: 
No perforar ni quemar, incluso después 
de su uso. Evitar su liberación al  
medio ambiente.
RESPUESTA: Para pedir consejo 
médico, tenga a mano la etiqueta del 
producto. EN CASO DE CONTACTO 
CON LA PIEL: Lavar con agua 
abundante. EN CASO DE INHALACIÓN: 
Transportar a la víctima al exterior y 
mantenerla en reposo. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Lavar 
la zona afectada con agua durante 
varios minutos. Llame al CENTRO 
TOXICOLÓGICO +64 4 917 9888 (en) 
o al médico si ha estado expuesto al 
producto o está preocupado o si los 
síntomas persisten.
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: 
Almacenar en un lugar cerrado con llave, 
no expuesto a la luz del sol y por debajo 
de 50ºC / 122ºF. Reciclar los botes o 
eliminarlos junto con la basura doméstica.

PROPELLANT: 
Hydrocarbon

DIRECTIONS FOR USE
Apply a strip of paint, 15 cm long 
by 5 cm wide, forward along the 
spine from the tail head. Oestrus is 
indicated by the rubbing of the paint. 
Reapply as necessary.
HAZARD: Extremely flammable aerosol. 
Pressurized container: may burst if heated. 
Causes skin irritation. Toxic to aquatic life 
with long lasting effects.
PREVENTION: Keep out of reach of children. 
Read label before use. Keep away from heat, 
hot surfaces, sparks, open flames and other 
ignition sources. No smoking. Do not spray 
on an open flame or other ignition source. 
Do not pierce or burn, even after use.  
Avoid release to the environment.  
Beware: Deliberately sniffing or inhaling 
concentrated contents can be harmful or 
fatal. Wear protective gloves and protective 
clothing. Wash all exposed external body 
areas thoroughly after handling.
RESPONSE: If medical advice is needed, 
have product container or label at hand. 
Collect spillage. IF ON SKIN: Wash with 
plenty of water and soap. If skin irritation 
occurs: Get medical advice/attention.  
Take off contaminated clothing and wash 
it before reuse. 

24 HOUR EMERGENCY  
REPSONSE (CHEMCALL)  
NZ: 0800 243 622,  
AU: 1800 127406,  
Global: +64 4 917 9888
STORAGE & DISPOSAL: Protect from sunlight. 
Do not expose to temperatures exceeding 
50°C. Recycle empty cans if facility is 
available or place in household rubbish.
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TELL 
TAIL
Fluorescent 
spray paint 
For general marking  
or detection of  
oestrus activity

DANGER
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

UFI: SAFA-4WD9-8P09-5N6F

Shake well before use 
NET 350 g / 500 mL 650

DANGER
GARDER HORS DE PORTÉE  
DES ENFANTS

INSTRUCTIONS 
D’EMPLOI
Bien agiter avant usage. 
Appliquer une bande de peinture 
de 15 cm de long et 5 cm de 
large sur la colonne vertébrale 
à partir de la base de la queue. 
L’ovulation est indiquée par 
l’effacement de la peinture. 
Réappliquer si nécessaire.

DANGER: Aérosol extrêmement 
inflammable. Nocif en cas d’inhalation. 
Peut causer une légère irritation 
cutanée ou provoquer une irritation 
oculaire grave. Nocif pour les organes 
exposés sur une longue période de 
temps et de façon répétitive. Prendre 
garde: renifler ou inhaler ce produit 
volontairement peut être nocif ou fatal.
PRÉVENTION: Lire l’étiquette avant 
utilisation. Tenir loin des flammes nues, 
des surfaces chaudes et des foyers 
d’incendie. Ne pas fumer. Contenant 
pressurisé: Ne pas percer ou brûler, 
même après usage. Ne pas respirer les 
vapeurs ou le brouillard de vaporisation. 
Se laver les mains après usage. 
Porter des gants et un équipement de 
protection des yeux et du visage.
RÉPONSE AUX INCIDENTS: Ayez 
l’étiquette du produit en main lors d’une 
assistance médicale. Ne pas faire vomir. 
SUR LA PEAU: laver avec beaucoup 
d’eau. INHALATION: Aller à l’air frais et 
se reposer. DANS LES YEUX: rincer à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Appeler 
le centre antipoison +64 4 917 9888 (en) 
ou le médecin si exposé, préoccupé ou 
si les symptômes persistent.
ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION: 
Entreposer dans un endroit fermé à 
clef à l’abri du soleil, sous 50ºC / 122ºF. 
Recyclez l’aérosol ou disposer avec les 
ordures ménagères.

PELIGRO
MANTENER FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS

INSTRUCCIONES DE USO
Agitar bien antes de usar. Aplicar 
una banda de pintura de 15 cm de 
largo por 5 cm de ancho desde 
la base de la cola hacia adelante 
sobre la columna vertebral. El 
celo se indica mediante la fricción 
de la pintura. Volver a aplicar 
según sea necesario.

PELIGRO: Aerosol extremadamente 
inflamable. Recipiente a presión: Puede 
reventar si se calienta. Tóxico para la 
vida acuática con efectos duraderos. 
Cuidado: Oler o inhalar deliberadamente 
contenido concentrado puede ser 
dañino o fatal.
PREVENCIÓN: Lea la etiqueta antes 
de usar. Mantener alejado de llamas 
abiertas, superficies calientes o 
cualquier fuente de ignición. No Fumar. 
No rocíe sobre una llama abierta u otra 
fuente de ignición. Recipiente a presión: 
No perforar ni quemar, incluso después 
de su uso. Evitar su liberación al  
medio ambiente.
RESPUESTA: Para pedir consejo 
médico, tenga a mano la etiqueta del 
producto. EN CASO DE CONTACTO 
CON LA PIEL: Lavar con agua 
abundante. EN CASO DE INHALACIÓN: 
Transportar a la víctima al exterior y 
mantenerla en reposo. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Lavar 
la zona afectada con agua durante 
varios minutos. Llame al CENTRO 
TOXICOLÓGICO +64 4 917 9888 (en) 
o al médico si ha estado expuesto al 
producto o está preocupado o si los 
síntomas persisten.
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: 
Almacenar en un lugar cerrado con llave, 
no expuesto a la luz del sol y por debajo 
de 50ºC / 122ºF. Reciclar los botes o 
eliminarlos junto con la basura doméstica.

PROPELLANT: 
Hydrocarbon

DIRECTIONS FOR USE
Apply a strip of paint, 15 cm long 
by 5 cm wide, forward along the 
spine from the tail head. Oestrus is 
indicated by the rubbing of the paint. 
Reapply as necessary.
HAZARD: Extremely flammable aerosol. 
Pressurized container: may burst if heated. 
Causes skin irritation. Toxic to aquatic life 
with long lasting effects.
PREVENTION: Keep out of reach of children. 
Read label before use. Keep away from heat, 
hot surfaces, sparks, open flames and other 
ignition sources. No smoking. Do not spray 
on an open flame or other ignition source. 
Do not pierce or burn, even after use.  
Avoid release to the environment.  
Beware: Deliberately sniffing or inhaling 
concentrated contents can be harmful or 
fatal. Wear protective gloves and protective 
clothing. Wash all exposed external body 
areas thoroughly after handling.
RESPONSE: If medical advice is needed, 
have product container or label at hand. 
Collect spillage. IF ON SKIN: Wash with 
plenty of water and soap. If skin irritation 
occurs: Get medical advice/attention.  
Take off contaminated clothing and wash 
it before reuse. 

24 HOUR EMERGENCY  
REPSONSE (CHEMCALL)  
NZ: 0800 243 622,  
AU: 1800 127406,  
Global: +64 4 917 9888
STORAGE & DISPOSAL: Protect from sunlight. 
Do not expose to temperatures exceeding 
50°C. Recycle empty cans if facility is 
available or place in household rubbish.



Manufactured for Farmers Industries (NZ) Ltd, 72 Portside Drive, Mt Maunganui, New Zealand. FIL is a wholly owned subsidiary of GEA New Zealand
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TELL 
TAIL
Fluorescent 
spray paint 
For general marking  
or detection of  
oestrus activity

DANGER
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

UFI: 710H-DWU7-UP02-4DNG

Shake well before use 
NET 350 g / 500 mL 650

DANGER
GARDER HORS DE PORTÉE  
DES ENFANTS

INSTRUCTIONS 
D’EMPLOI
Bien agiter avant usage. 
Appliquer une bande de peinture 
de 15 cm de long et 5 cm de 
large sur la colonne vertébrale 
à partir de la base de la queue. 
L’ovulation est indiquée par 
l’effacement de la peinture. 
Réappliquer si nécessaire.

DANGER: Aérosol extrêmement 
inflammable. Nocif en cas d’inhalation. 
Peut causer une légère irritation 
cutanée ou provoquer une irritation 
oculaire grave. Nocif pour les organes 
exposés sur une longue période de 
temps et de façon répétitive. Prendre 
garde: renifler ou inhaler ce produit 
volontairement peut être nocif ou fatal.
PRÉVENTION: Lire l’étiquette avant 
utilisation. Tenir loin des flammes nues, 
des surfaces chaudes et des foyers 
d’incendie. Ne pas fumer. Contenant 
pressurisé: Ne pas percer ou brûler, 
même après usage. Ne pas respirer les 
vapeurs ou le brouillard de vaporisation. 
Se laver les mains après usage. 
Porter des gants et un équipement de 
protection des yeux et du visage.
RÉPONSE AUX INCIDENTS: Ayez 
l’étiquette du produit en main lors d’une 
assistance médicale. Ne pas faire vomir. 
SUR LA PEAU: laver avec beaucoup 
d’eau. INHALATION: Aller à l’air frais et 
se reposer. DANS LES YEUX: rincer à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Appeler 
le centre antipoison +64 4 917 9888 (en) 
ou le médecin si exposé, préoccupé ou 
si les symptômes persistent.
ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION: 
Entreposer dans un endroit fermé à 
clef à l’abri du soleil, sous 50ºC / 122ºF. 
Recyclez l’aérosol ou disposer avec les 
ordures ménagères.

PELIGRO
MANTENER FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS

INSTRUCCIONES DE USO
Agitar bien antes de usar. Aplicar 
una banda de pintura de 15 cm de 
largo por 5 cm de ancho desde 
la base de la cola hacia adelante 
sobre la columna vertebral. El 
celo se indica mediante la fricción 
de la pintura. Volver a aplicar 
según sea necesario.

PELIGRO: Aerosol extremadamente 
inflamable. Recipiente a presión: Puede 
reventar si se calienta. Tóxico para la 
vida acuática con efectos duraderos. 
Cuidado: Oler o inhalar deliberadamente 
contenido concentrado puede ser 
dañino o fatal.
PREVENCIÓN: Lea la etiqueta antes 
de usar. Mantener alejado de llamas 
abiertas, superficies calientes o 
cualquier fuente de ignición. No Fumar. 
No rocíe sobre una llama abierta u otra 
fuente de ignición. Recipiente a presión: 
No perforar ni quemar, incluso después 
de su uso. Evitar su liberación al  
medio ambiente.
RESPUESTA: Para pedir consejo 
médico, tenga a mano la etiqueta del 
producto. EN CASO DE CONTACTO 
CON LA PIEL: Lavar con agua 
abundante. EN CASO DE INHALACIÓN: 
Transportar a la víctima al exterior y 
mantenerla en reposo. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Lavar 
la zona afectada con agua durante 
varios minutos. Llame al CENTRO 
TOXICOLÓGICO +64 4 917 9888 (en) 
o al médico si ha estado expuesto al 
producto o está preocupado o si los 
síntomas persisten.
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: 
Almacenar en un lugar cerrado con llave, 
no expuesto a la luz del sol y por debajo 
de 50ºC / 122ºF. Reciclar los botes o 
eliminarlos junto con la basura doméstica.

PROPELLANT: 
Hydrocarbon

DIRECTIONS FOR USE
Apply a strip of paint, 15 cm long 
by 5 cm wide, forward along the 
spine from the tail head. Oestrus is 
indicated by the rubbing of the paint. 
Reapply as necessary.
HAZARD: Extremely flammable aerosol. 
Pressurized container: may burst if heated. 
Causes skin irritation. Toxic to aquatic life 
with long lasting effects.
PREVENTION: Keep out of reach of children. 
Read label before use. Keep away from heat, 
hot surfaces, sparks, open flames and other 
ignition sources. No smoking. Do not spray 
on an open flame or other ignition source. 
Do not pierce or burn, even after use.  
Avoid release to the environment.  
Beware: Deliberately sniffing or inhaling 
concentrated contents can be harmful or 
fatal. Wear protective gloves and protective 
clothing. Wash all exposed external body 
areas thoroughly after handling.
RESPONSE: If medical advice is needed, 
have product container or label at hand. 
Collect spillage. IF ON SKIN: Wash with 
plenty of water and soap. If skin irritation 
occurs: Get medical advice/attention.  
Take off contaminated clothing and wash 
it before reuse. 

24 HOUR EMERGENCY  
REPSONSE (CHEMCALL)  
NZ: 0800 243 622,  
AU: 1800 127406,  
Global: +64 4 917 9888
STORAGE & DISPOSAL: Protect from sunlight. 
Do not expose to temperatures exceeding 
50°C. Recycle empty cans if facility is 
available or place in household rubbish.
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Fluorescent 
spray paint 
For general marking  
or detection of  
oestrus activity

DANGER
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

UFI: T57E-8WM8-JP06-N0WY

Shake well before use 
NET 350 g / 500 mL 650

DANGER
GARDER HORS DE PORTÉE  
DES ENFANTS
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Bien agiter avant usage. 
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ENTREPOSAGE ET ÉLIMINATION: 
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clef à l’abri du soleil, sous 50ºC / 122ºF. 
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ordures ménagères.

PELIGRO
MANTENER FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS

INSTRUCCIONES DE USO
Agitar bien antes de usar. Aplicar 
una banda de pintura de 15 cm de 
largo por 5 cm de ancho desde 
la base de la cola hacia adelante 
sobre la columna vertebral. El 
celo se indica mediante la fricción 
de la pintura. Volver a aplicar 
según sea necesario.

PELIGRO: Aerosol extremadamente 
inflamable. Recipiente a presión: Puede 
reventar si se calienta. Tóxico para la 
vida acuática con efectos duraderos. 
Cuidado: Oler o inhalar deliberadamente 
contenido concentrado puede ser 
dañino o fatal.
PREVENCIÓN: Lea la etiqueta antes 
de usar. Mantener alejado de llamas 
abiertas, superficies calientes o 
cualquier fuente de ignición. No Fumar. 
No rocíe sobre una llama abierta u otra 
fuente de ignición. Recipiente a presión: 
No perforar ni quemar, incluso después 
de su uso. Evitar su liberación al  
medio ambiente.
RESPUESTA: Para pedir consejo 
médico, tenga a mano la etiqueta del 
producto. EN CASO DE CONTACTO 
CON LA PIEL: Lavar con agua 
abundante. EN CASO DE INHALACIÓN: 
Transportar a la víctima al exterior y 
mantenerla en reposo. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Lavar 
la zona afectada con agua durante 
varios minutos. Llame al CENTRO 
TOXICOLÓGICO +64 4 917 9888 (en) 
o al médico si ha estado expuesto al 
producto o está preocupado o si los 
síntomas persisten.
ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN: 
Almacenar en un lugar cerrado con llave, 
no expuesto a la luz del sol y por debajo 
de 50ºC / 122ºF. Reciclar los botes o 
eliminarlos junto con la basura doméstica.

PROPELLANT: 
Hydrocarbon

DIRECTIONS FOR USE
Apply a strip of paint, 15 cm long 
by 5 cm wide, forward along the 
spine from the tail head. Oestrus is 
indicated by the rubbing of the paint. 
Reapply as necessary.
HAZARD: Extremely flammable aerosol. 
Pressurized container: may burst if heated. 
Causes skin irritation. Toxic to aquatic life 
with long lasting effects.
PREVENTION: Keep out of reach of children. 
Read label before use. Keep away from heat, 
hot surfaces, sparks, open flames and other 
ignition sources. No smoking. Do not spray 
on an open flame or other ignition source. 
Do not pierce or burn, even after use.  
Avoid release to the environment.  
Beware: Deliberately sniffing or inhaling 
concentrated contents can be harmful or 
fatal. Wear protective gloves and protective 
clothing. Wash all exposed external body 
areas thoroughly after handling.
RESPONSE: If medical advice is needed, 
have product container or label at hand. 
Collect spillage. IF ON SKIN: Wash with 
plenty of water and soap. If skin irritation 
occurs: Get medical advice/attention.  
Take off contaminated clothing and wash 
it before reuse. 

24 HOUR EMERGENCY  
REPSONSE (CHEMCALL)  
NZ: 0800 243 622,  
AU: 1800 127406,  
Global: +64 4 917 9888
STORAGE & DISPOSAL: Protect from sunlight. 
Do not expose to temperatures exceeding 
50°C. Recycle empty cans if facility is 
available or place in household rubbish.


